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19.  > V /_RC
20. a > о
21.1. e > ь /_
21.2. e > о /_u̯
21.3. e > ѥ /#_
21.4. e > е ellers
22.1. i > и (ь) /_
22.2. i > и /#_
22.3. i > ь ellers

23.1. u > ь /_
23.2. u > ъ ellers
24. ā > а
25.1. ē > я /#_
25.2. ē > а /C+pal_
25.3. ē > ѣ ellers
26.1. ī > и /_C
26.2. ī > /j/ /_V
27. ū > ы

Ci ̯-forbindelser

14. k g x > ч ж ш
15. s(R) z(R) > ш(R) ж(R)
16. t(r) d(r) > шт(р) жд(р)
17. n l r > н҄ л҄ р҄
18. p b v m > пл҄ бл҄ вл҄ мл҄

Vokaler

Diftonger
 - tautosyllabiske forbindelser

28. ar al > ра ла
29. er el > рѣ лѣ
30. ir ur > r ̥ (<ръ>)
31. il ul > l̥ (<лъ>)
32. au̯ > ѹ
33. eu ̯> ю/ѹ

34.1. a > и /_#
34.2. a > ѣ ellers
35. e > и
36. aN > ѫ
37. eN iN > ѧ
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Appliceringen af morfofonemerne i oldkirkeslavisk

Konsonanter
obstruenter:
1. k g x > ч ж ш /_V+pal
2. k g x > ц ѕ (з) с /_(u̯)a
3. k g x > ц ѕ (з) с /V+pal _
4. k g > Ø/_x
5. k g t d p b s z > Ø /_s
6. p b > Ø /_t
7. t d p b > Ø /_n
8. d > Ø /_m
9. t d > Ø /_l
10.1 k g > Ø /_tV-pal
10.2 k g > ш /_tV+pal
11. t d > с /_t

halvvokaler:
12. u̯ > в
13.  > /j/

EO



prt. ptc. pass.
  st. på -C     -en-
  st. på -V     -n-

aorist IIB
Dannes ikke til
rødder på V R

-a-xu
[=aor. I]
[=aor. I]

-a-xamu
-a-ste
-a-xen

-a-xau̯a
-a-stā
-a-ste

Forord
Formålet med udformningen af denne oversigt har været at give læseren 
et overblik over det oldkirkeslaviske verbal- system som system - de 
morfofonemiske rekonstruktioner tjener til at forenkle systemet og 
overskueliggøre de processer der har ført til dets nuværende udseende.
     På denne måde sigter opstillingen  mod at være en både synkron og 
diakron hjælp ved studiet af oldkirkeslavisk og andre slaviske sprog.

     Morfofonemerne er ikke opstillet udelukkende på grundlag af 
intern rekonstruktion - hvor der ud fra interne kriterier har kunnet 
rekonstrueres to forskellige, lige simple morfofonemer, er det diakront 
‘rigtige’ blevet valgt. Hvis der derimod har været modstrid mellem et 
diakront ‘rigtigt’ og et synkront enklere morfofonem, er den synkront 
enkleste forklaring som regel blevet valgt.

Dæksymboler

X = en rods forlyd (oftest irrelevant for gruppeinddelingerne)
C = konsonant
V = vokal
VØ = vokal i nultrin
VL = vokal i langtrin
R = r l m n u̯ 
N = m n
U̯ = u̯ 
K = k g x
Hvis en rods nultrin ikke er forudsigeligt ud fra ayds- skemaet, står det 
anført efter fuldtrinnet i skemaet.
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I,II,III

-(a-)n
-(e-)xe
-(e-)tu

-(e-)mu
-(e-)te
-(a-)ntu

-(e-)u̯a
-(e-)tā
-(e-)te

IV

-an
-xe
-tu

-mu
-te
-ntu

-u̯a
-tā
-te

V

-mi
-se
-tu

-mu
-te
-i-ntu

-u̯a
-tā
-te

-ā-x-u
-ā-x-e
-ā-x-e

-ā-x-amu
-ā-x-ete / -ā-s-te
-ā-x-an

-ā-x-au̯a
-ā-x-etā / -ā-s-tā
-ā-x-ete / -ā-s-te

-ē-ā-x-u
-ē-ā-x-e
-ē-ā-x-e

-ē-ā-x-amu
-ē-ā-x-ete / -ē-ā-s-te
-ē-ā-x-an

-ē-ā-x-au̯a
-ē-ā-x-etā / -ē-ā-s-tā
-ē-ā-x-ete / -ē-ā-s-te

inf.-st. på -ā- eller -ē-
inf.-st. + endelserne

anden inf.-stamme
prs.-st. + endelserne

Præ
sensstam

m
en

Infintivstam
m

en
Præ

sens- / infinitivstam
m

e

st. på t d p b s z       N (b)
-su
[=aor. I]                  -Ø (a)
[=aor. I]                  -Ø (a)

-samu
-ste
-sen

-sau̯a
-stā
-ste

st. på k g x    r l U̯ V
-xu
[=aor. I]        -Ø (a)
[=aor. I]        -Ø (a)

-xamu
-ste
-xen

-xau̯a
-stā
-ste

præsens

imperfektum

aorist IIA
ved inf.-st. på -C er roden i langtrin

(a) I st. f. -Ø optræder ved visse verber endelsen -tu. 
Verber fra kl. V har -Ø eller -stu.
(b) Ved verber med innitivstamme på -N breder 
typen med -x- sig på bekostning af -s-typen. Verber fra 
klasse II bøjes dog altid med -x-.

I,II,III

 -
-a
-a

 -
-amu
-ate

-au̯a
-atā
 -

IV

 -
-Ø
-Ø

 -
-mu
-te

-u̯a
-tā
 -

V

 -
-i
-i

 -
-īmu
-īte

-īu̯a
-ītā
 -

imperativ præsensparticipier

Endelser - morfofonemisk

prt. ptc. akt. I
  st.på -C og -ī     -u (-us-)
  st.på -V             -u̯-u (-u̯-us-)

prt. ptc. akt. II
-l-

infinitiv  -te

supinum  -tu

aorist I
Dannes ikke til
rødder på V R

-u
-e
-e

-amu
-ete
-an

-au̯a
-etā
-ete

I, II, V

akt.
-ū (-ant-)

pass.
-am-

III

akt.
-en (-ant-)

pass.
-em-

IV

akt.
-n (-nt-)

pass.
-m-



I,II,V

akt.
несы
(несѫшта)

pass.
несомъ

III

akt.
пишѧ
(пишѫшта)

pass.
пишемъ

IV

akt.
свѣтѧ
(свѣтѧшта)

pass.
свѣтимъ

aorist IIA

XVØR(C)-ā-
бьрахъ бьра22.3; 24

гънахъ гъна23.2; 24

жьдахъ жьда1; 22.3; 24

зъвахъ зъва23.2; 12; 24

смияхъ смия22.1; 13; 24

XVC-ā-
ковахъ кова20; 12; 24

вѣяхъ вѣя25.3; 13; 24

тъкахъ тъка23.2; 24

aorist I
ядъ яде25.1

prt. ptc. akt. I
  st.på -C og -ī     несъ (несъш-)
  st.på -V             бьравъ (бьравъш-)

Paradigmer - morfofonemernes realisering

I,II,III

несѫ
несеши
несетъ

несемъ
несете
несѫтъ

несевѣ
несета
несете

IV

свѣштѫ
свѣтиши
свѣтитъ

свѣтимъ
свѣтите
свѣтѧтъ

свѣтивѣ
свѣтита
свѣтите

V

дамь
даси
дастъ

дамъ
дасте
дадѧтъ

давѣ
даста
дасте

I,II,III

неси
неси

несѣмъ
несѣте
 -

несѣвѣ
несѣта
 -

IV

 -
свѣти
свѣти

свѣтимъ
свѣтите
 -

свѣтивѣ
свѣтита
 -

V

 -
даждь
даждь

дадимъ
дадите
 -

дадивѣ
дадита
 -

præsens imperativ

imperfektum

aorist I

præsensparticipier
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Klasse IA - én (monosyllabisk) stamme i alle former

klasse I
prs. på -e/a-

Klasse IB - innitivstamme på -ā-.

rod

XVR(C)-
ber- ‘bære’
gen-:gun- ‘jage’ (a)
ged- ‘vente’ (a)
zeu̯-:zuu̯- ‘kalde’(a)
smē-:sme-
       (re.) ‘le’

XVC-
kau̯- ‘smede’
u̯ē- ‘vaje’
tuk- ‘støde’

ād- ‘køre’

(a)Verber med rodstrukturen XeK- har i imperativ roden i nultrin, altså XiK-.
(b)Verberne berg- og velk- danner præteritale participier med roden i nultrin.
(c) Verber af denne struktur danner aor. I, aor. IIB samt præteritale ptc. ud fra
       præsensstammen.
(d) Verbet ger- har en parallel innitivstamme med nultrin.
(e) Roden id- danner præteritale participier ud fra roden xid-.
(f) Innitiven ити er dannet uden rodens -d-.

(a) Disse verber kan også danne imperfektum ud fra præsensstammen.
(b) Kun innitiv, supinum og fakultativt præt. ptc. akt. I bruger stammen āx-.

præsens

XVR(C)-
берѫ береши
женѫ женеши1

жидѫ жидеши1; 35

зовѫ зовеши21.2; 12

смѣѭ
смѣѥши25.3; 13

XVC-
ковѫ ковеши20; 12

вѣѭ вѣѥши25.3; 13

тъкѫ23.2

тъчеши23.2; 1

ядѫ ядеши25.1

præsens

XVC-
несѫ несеши
бодѫ бодеши20

пловѫ пловеши20; 12

биѭ биѥши21.1

поѭ поѥши20

текѫ течеши1

брѣгѫ25.3 брѣжеши25.3; 1

XVØR(C)-
чьтѫ чьтеши1; 22.3

връзѫ връзеши30

съпѫ съпеши23.2

пьнѫ пьнеши22.3

жьрѫ жьреши1; 22.3

XVC-
могѫ20 можеши20; 1

крадѫ крадеши24

идѫ идеши22.2

XV-n-C-
лѧгѫ37 лѧжеши37; 1

сѧдѫ сѧдеши19; 37

infinitiv

XVC-
нести
бости20; 11

плѹти32

бити35

пѣти34.2

тешти10.2

брѣшти25.3; 10.2

XVR(C)-
чисти1; 35

врѣсти29

сѹти32; 6

пѧти37

жрѣти1; 29/
жръти1; 30

XVC-
мошти20; 10.2

красти24; 11

ити22.2 (f)

XVC-
лешти10.2

сѣсти25.3; 11

rod

XVC-
nes- ‘bære’
bad- ‘stikke’
plau̯- ‘sejle’
be- ‘slå’
pa- ‘synge’
tek- ‘løbe’ (a)
berg- ‘sørge’ (b)

XVR(C)- (c)
ket- ‘ære’ (c)
u̯erz- ‘åbne’ (c)
sau̯p- ‘strø’ (c)
pen- ‘spænde’ (c)
ger- ‘ofre’ (d)

XVC-
mag- ‘kunne’
krād- ‘stjæle’
id- ‘gå’ (e)

XVC-
leg- ‘lægge sig’
sēd- ‘sætte sig’

infinitiv

XVØR(C)-ā-
бьрати22.3; 24

гънати23.2; 24

жьдати1; 22.3; 24

зъвати23.2; 12; 24

смияти22.1; 13; 24

XVC-ā-
ковати20; 12; 24

вѣяти25.3; 13; 24

тъкати23.2; 24

яхати25.1 (b)

aorist IIA aorist IIB

prt. ptc. pass.
  st. på -C     несенъ
  st. på -V     бьранъ

infinitiv          нести

supinum (a)   нестъ

(a) Ved innitivstammer på -k -g overføres innitivens -шт- til 
supinum - lydregel 10.1 virker altså ikke her.

могъ
може
може

могомъ
можете
могѫ

моговѣ
можета
можете

st. på k g x
тѣхъ
[тече]
[тече]

тѣхомъ
тѣсте
тѣшѧ

тѣховѣ
тѣста
тѣсте

st. på r l U̯ V
бьрахъ
бьра
бьра

бьрахомъ
бьрасте
бьрашѧ

бьраховѣ
бьраста
бьрасте

st. på t d p b s z
нѣсъ
[несе]
[несе]

нѣсомъ
нѣсте
нѣсѧ

нѣсовѣ
нѣста
нѣсте

st. på N
пѧсъ/пѧхъ
пѧ
пѧ

пѧсомъ/пѧхомъ
пѧсте
пѧсѧ/пѧшѧ

пѧсовѣ/пѧховѣ
пѧста
пѧсте

несохъ
[несе]
[несе]

несохомъ
несосте
несошѧ

несоховѣ
несоста
несосте

бьраахъ
бьрааше
бьрааше

бьраахомъ
бьраашете
бьраахѫ

бьрааховѣ
бьраашета
бьраашете

несѣахъ
несѣаше
несѣаше

несѣахомъ
несѣашете
несѣахѫ

несѣаховѣ
несѣашета
несѣашете

inf.-st. på -ā- eller -ē-
Ofte kontraheres
-аа- til -а- og -ѣа- til -ѣ-.

anden inf.-stamme
Ofte kontraheres
-ѣа- til -ѣ-.

prt. ptc. akt. II
              неслъ

aorist IIA

XVLC-
нѣсъ25.3 [несе]
басъ24 [боде]
плѹхъ плѹ19; 32

бихъ би(тъ)19; 35

пѣхъ пѣ(тъ)19; 34.2

тѣхъ25.3 [тече1]
брѣгъ25.3 [брѣже25.3; 1]

XVR(C)-
чисъ1; 35 [чьте1; 22.3]
врѣсъ29 [връзе30]
 -
пѧсъ/пѧхъ пѧ37

жрѣхъ жрѣ(тъ)1; 29/
жръхъ жръ1; 30

aorist I
XVC-
могъ20 може20; 1

крадъ краде24

идъ иде22.2

XVC-
легъ леже1

сѣдъ сѣде25.3
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Klasse IV A - én stamme på -ī- i alle former

Klasse IV B - præsensstamme på -ī-, innitivstamme på -ē-

rod

XC-
svēt- ‘oplyse’

præsens

XC-ī-
свѣштѫ25.3; 26.2; 16

свѣтиши25.3; 26.1

infinitiv

XC-ī-
свѣтити25.3; 26.1

aorist IIA

XC-ī-
свѣтихъ свѣти25.3; 26.1

rod

XC-
tirp- ‘lide’

slūx- ‘høre’

præsens

XC-ī-
тръпл҄ѭ30; 26.2; 18

тръпиши30; 26.1

слышѫ27; 26.2; 14

слышиши27; 26.1; 1

infinitiv

XC-ē-
тръпѣти30; 25.3

слышати27; 1; 25.2

aorist IIA

XC-ē-
тръпѣхъ тръпѣ30; 25.3

слышахъ слыша27; 1; 25.2

Klasse III 1 A - én (monosyllabisk) stamme i alle former

Klasse III 1 B - innitivstamme på -ā-

Klasse III 1 - primære verber

(a) Præteritumsformerne til denne type verber kan dannes både af innitivstammen på -
nan- og direkte af roden; ved siden af det regelmæssige præt. ptc. pass. движенъ ndes 
двигновенъ.

forts. af
klasse III
prs. på -e/a-.

Klasse III 2 A - én stamme i alle former

Klasse III 2 B - innitivstamme på -ā-

klasse IV 

prs. på -ī-

klasse V 

atematisk prs.

Klasse III 2 - aedte verber

(a) Verbet im- kan i prs. også bøjes имамь, имаши, има-... имѫтъ; prs. ptc. имы.

rod

XC- (a)
du̯īg- ‘bevæge’ (a)

XV-
mī- ‘gå forbi’

XV-
stā- ‘stille sig’

præsens

XC-n-
двигнѫ
двигнеши26.1

XV-n-
минѫ минеши26.1

XV-n-
станѫ станеши24

infinitiv

XC-nan-
двигнѫти26.1; 36

XV-nan-
минѫти26.1; 36

XV-
стати24

aorist I

XC-
двигъ26.1

[движе26.1; 1]

 -
 -
 -

 -
 -

aorist IIA

XC-nan-
двигнѫхъ
двигнѫ26.1; 36

XV-nan-
минѫхъ
минѫ26.1; 36

XV-
стахъ ста24

klasse II
prs. på -ne/a-

Innitivstamme på -nan- (undt. -Ø- i стати).

rod

XV(R)-
bar- ‘kæmpe’
znā- ‘kende’
gin- ‘høste’

XVC-
-rēt- ‘nde’

præsens

XV(R)--
борѭ борѥши20; 17

знаѭ знаѥши24; 13

жьнѭ жьнѥши1; 22.3; 17

XV-n-C--
-рѧштѫ -рѧштеши19; 37; 16

infinitiv

XV(R)-
брати28

знати24

жѧти1; 37

XVC-
-рѣсти25.3; 11

aorist IIA

XV(R)-
брахъ бра28

знахъ зна24

жѧсъ/жѧхъ
жѧ(тъ)1;37

aorist I
XVC-
-рѣтъ -рѣте25.3

rod

XVC-
zūb- ‘ryste’

XVR-
stel- ‘brede ud’
peu̯-:puu̯-
       ‘spytte’

præsens

XVC--
зыбл҄ѭ зыбл҄ѥши27; 18

XVR--
стел҄ѭ стел҄ѥши17

плюѭ плюѥши18; 33; 13

infinitiv

XVC-ā-
зыбати27; 24

XVØR-ā-
стьлати22.3; 24

пльвати18; 23.1; 12; 24

aorist IIA

XVC-ā-
зыбахъ зыба27; 24

XVØR-ā-
стьлахъ стьла22.3; 24

пльвахъ
пльва18; 23.1; 12; 24

rod

XC-
dēl- ‘arbejde’
im- ‘have’ (a)
gel- ‘ønske’

præsens

XC-ā/ē--
дѣлаѭ дѣлаѥши25.3; 24; 13

имѣѭ имѣѥши22.2; 25.3; 13

желѣѭ желѣѥши1; 25.3; 13

infinitiv

XC-ā/ē-
дѣлати25.3; 24

имѣти22.2; 25.3

желѣти1; 25.3

aorist IIA

XC-ā/ē-
дѣлахъ дѣла25.3; 24

имѣхъ имѣ22.2; 25.3

желѣхъ желѣ1; 25.3

rod

XC-
kau̯p- ‘købe’

præsens

XC-au̯--
кѹпѹѭ
кѹпѹѥши32; 13

infinitiv

XC-au̯-ā-
кѹповати32; 20;
                     12; 24

aorist IIA

XC-au̯-ā-
кѹповахъ
кѹпова32; 20; 12; 24

4

klasse III
prs. på -e/a-. rod

XVC-
ēd-
dād-
es-, s-, bū- ‘være’ (b)

XVC-
u̯ēd-

præsens

XVC-
ямь яси
дамь даси
ѥсмь ѥси

XVC-
вѣмь вѣси

(a) Verbet es- har følgende afvigende former: ipf.-stamme b- (бѣахъ/бѣхъ бѣаше/бѣ); 
fut.- og ipv.-stamme band- (бѫдѫ бѫдеши; бѫди); kond. 
(b) Af stammen s- dannes kun den uregelmæssige præs. 3. pl. сѫтъ og prs. ptc. akt. сы 
(сѫшт-).
(c) Verbet dād- danner innitiv ud fra stammen dā-.

infinitiv

XV(C)-
ясти
дати (c)
быти

XVC-ē-
вѣдѣти

aorist IIA

XV(C)-
ясъ я(стъ)
дахъ да(стъ)
быхъ бы(стъ)

XVC-ē-
вѣдѣхъ вѣдѣ


